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Előszó helyett
____________

„A tudós nem tudja, mit talál majd, alakfelismerő képessége csak körül-
belüli információval látja el arról, milyen irányban »szimatol« valami 
érdekeset. Azt azonban, hogy ez az érdekes voltaképpen micsoda, olyan 
eljárással kell kiderítenie, amelyben szerepet játszik a próbálkozás és a 
tévedés, hipotézis és hamisítás.” Konrad Lorenz kutatással kapcsolatos 
megállapításait minden tudományos véleményalkotásra törekvő ember 
megtapasztalja. Jelen esetben a múlt egy lehatárolható szeletének törté-
neti reprodukciójára tett, éveken át tartó kísérletezés eredményét tartja 
kezében az olvasó. A feltáró munka alapanyagát jelentő források értel-
mezése és rendezése során maga az író is próbálkozott, sokszor tévedett, 
hipotéziseket állított fel, s a történelem megmásításának szándékával írt 
dokumentumokkal is bőségesen találkozott. Így, amennyiben helyes a 
lorenzi recept, minden reményem meglehet arra, hogy az „eljárás” vég-
eredménye némi érdeklődésre tarthat majd számot. 

A neves osztrák zoológus észrevételeinél maradva, a kutatás tév- 
utakkal teli mezőben zajló játékos, exploratív folyamat, melynek során 
olyan kérdések is felmerülnek, „[...] amelyeket az embernek akkor is 
fel kell tennie, ha kénytelen feltételezni róluk, hogy megválaszolha-
tatlanok, és megengedett dolog, hogy az effajta kérdésekre spekulatív 
úton próbáljon választ találni.” Esetenként szembesülnöm kellett az-
zal, hogy források hiányában bizonyos múltbéli események kivonták 
magukat a megismerés alól, vagy a bemutatott események igazolásá-
ra csupán csak egyetlen forrás állt rendelkezésemre. Arra törekedtem 
ugyanis, hogy egységes és kontinuus történetet alkossak magam és az 
olvasó számára, amennyire ezt a „játék” történészkörökben elfogadott 
szabadságfoka és a kútfők engedik. 

 



12 ■ Fejezet



Fejezet ■ 13

Bevezetés
____________

„A regényírásnak három szabálya van. 
Sajnos, senki sem tudja mik azok.”

(William Somerset Maugham)

Az olasz–magyar kapcsolatok történetében a háború negyedik éve 
nyitott új fejezetet. Az 1942–1943-ban egymást követő katonai ku-
darcok, majd azok politikai földcsuszamlássá szélesedése változást, de 
legalábbis a változás igényét idézte elő mindkét állam vezető köreiben. 
A vesztes sztálingrádi csata, a magyar és az olasz tekintetben egy- 
aránt különösen fájó doni katasztrófa pedig nemcsak számunkra vol-
tak mérföldkövek, de a háború lehetséges kimenetelét illetően is. Las-
san világossá vált, hogy Németország nem nyerheti meg a háborút, s 
így szövetségesei számára egyre kényelmetlenebbé vált a tengelyhez 
való tartozás. Olaszországban 1942 végére, 1943 elejére egyre kitapint-
hatóbb volt mind a király,1 mind a hadsereg vezetőinek az elégedetlen-
sége a Mussolini-féle politikával szemben. 1943 májusában az afrikai 
német és olasz egységek megadták magukat, s ezzel megnyílt az út 
Szicília felé, azaz megnőttek az esélyei egy itáliai vagy balkáni partra-
szállásnak, mely utóbb Magyarországot is új helyzetbe hozhatta volna.

Bár a későbbiekben a szövetségesek Balkánra történő benyomu-
lása irreális álomnak bizonyult, tény, hogy július 9-én kezdetét vette 
a harc Szicíliáért, és 20-án a szövetséges erők már bevonultak Paler-
móba. Mindezt csak tetézte, hogy a lakosság számára is nyilvánvalóvá 
vált: az ország vezetése teljesen felkészületlen és tehetetlen a szövetsé-
gesek bombázásával szemben. A háború Olaszországban 1943 nyarára 
végleg elvesztette támogatottságát és nemzeti ügy jellegét. 

Míg 1943 nyarán Kállay Miklós különleges megbízottak és a ma-
gyar követségek egyes diplomatái útján igyekezett titokban megnyer-

1 III. Viktor Emánuel (1869–1947), 1900-tól 1946-ban történő lemondásáig Olaszország 
királya.
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ni a szövetségesek támogatását az esetleges fordulat végrehajtásához, 
Olaszország a belső hatalmi változások irányában kereste a megol-
dást. Ettől a ponttól kezdve bel- és külpolitikai földmozgások tema-
tizálták újra nemcsak a két ország diplomáciai kapcsolatait, hanem 
mozgásterét is. 

A Kállay-kormány béketapogatózási kísérleteinek nagy irodalma 
van. Ezzel szemben az olasz fegyverszüneti megállapodást előkészítő 
tárgyalások története és a kiugrás körülményei magyarul nem vagy 
csak kevéssé ismertek. Itália kapitulációjának alaposabb történeti fel-
tárását, bemutatását, melyre eme kötet második fejezetében teszek 
kísérletet, ezen túl három okból is mellőzhetetlennek tartom a téma 
szempontjából. 

1. A kiugrás módja alapvetően meghatározta Olaszország további sorsát, 
s ennek Magyarországot érintő konzekvenciái is voltak. Gondolok itt 
nemcsak az ország részekre szakadására, a kibontakozó polgárhábo-
rúra, a monarchia későbbi bukására, hanem Észak- és Közép-Olasz-
ország német megszállására is. A rosszul megszervezett átállás miatt 
tolódott ki a német megszállás földrajzi határa, s többek között ebből 
következett az is, hogy Róma visszafoglalása 1944 nyaráig elhúzódott, 
ami egyértelműen elrettentőleg hatott a magyar politikai körökre is. 

 
2. Az olasz vezetés és a szövetségesek között lefolyt tárgyalásokkal kap-
csolatban levonható konklúziók részint magyar vonatkozásban is érvé-
nyesek. Elöljáróban elég annyit említeni, hogy az angolszászok „feltétel 
nélküli megadás” formulája ahogy az olaszokra, úgy ránk is riasztóan 
hatott: a szövetségesek csökönyössége az olaszoknál is kötőféke volt 
a tárgyalásoknak, aminek súlyos katonai következményei vitathatat-
lanok. A kiugrási tárgyalások bemutatásával pontosabb képet alkot-
hatunk arról, hogy milyen nehéz helyzetbe hozta – rajtunk kívül – az 
olaszokat is a feltétel nélküli megadás elve (önmagában már a kifejezés 
is, gondolva itt a szégyen, a nemzeti önbecsülésen esett seb stb. kon-
notációira), ami a magyar politikai köröket is visszatartotta attól, hogy 
hasonló lépésre szánják el magukat. Látni fogjuk, mekkora lendületet 
adott az egyeztetéseknek, hogy a szövetségesek végül beleegyeztek az 
olaszok azon kérésébe, hogy Róma közelében indítsanak katonai ak- 
ciót (a mi esetünkben is az átállás megvalósításának alapkritériuma-
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ként fogalmazódott meg, hogy a nyugati szövetségesek érjék el az 
országhatárt), amit az olaszok (megint hozzánk hasonlóan) azzal in-
dokoltak, hogy fegyveres támogatás nélkül nem tudnak a németektől 
elszakadni. Egyszersmind nem akarták kockáztatni sem a főváros el-
vesztését, sem azt, hogy a kabinet és a király könnyűszerrel a németek 
foglyává váljon. Más kérdés, hogy Badoglio és a király egyáltalán nem 
tudták hasznosítani a szövetségesek katonai jelenlétét, s ez súlyos po-
litikai és katonai katasztrófához vezetett. 

 
3. Úgy vélem, hogy a németek az olasz kiugrás tapasztalataiból tanul-
va jártak el később Magyarország esetében. („Egy árulást egy másik is 
követheti.”) Mindkét ország esetében sort kerítettek a megszállásra, 
fenntartva az állam szövetségesi státuszát, azaz valójában mind Itália, 
mind Magyarország szövetségesből szövetséges-megszállt (alleato- 
occupato) országokká váltak. 

 
A könyv az eseménytörténet fonalát 1943. július 24-én veszi fel. Mint is-
meretes, ezen az éjszakán a Fasiszta Nagytanácsban a Dino Grandi2 ve-
zette pártellenzék leszavazta, másnap pedig a király menesztette Mus-
solinit. A belpolitikai fordulat és a hozzá kapcsolódó viharos tömegmeg-
mozdulások az egész fasiszta rendszert elsöpörték. Az írás bemutatja az 
ezután következő, a kapitulációig vezető 45 nap3 fordulatokban gazdag 
történetét és annak következményeit. Előzetesen elég annyit elmonda-
ni, hogy a szeptember 3-i olasz fegyverletétel nyilvánosságra hozata-
la után Hitler csapatai bevették Rómát. Mussolini kimenekítése után a 
Duce vezetésével északon megalakult a Salòi Köztársaság,4 míg Pietro 
Badoglio,5 a király és szűk körük délen rendezkedett be. A kettészakadt 

2 Dino Grandi (1895–1988), olasz politikus, diplomata és fasiszta vezető. 1929–1932 kö-
zött a külügyminiszteri, majd az igazságügyi miniszteri posztot töltötte be. 1932–1939 
között követ volt Nagy-Britanniában, 1939–1944-ben pedig a korporációk vezetőjének 
nevezték ki. Fontosabb életrajzi műve: Grandi 1985.

3 A szakirodalomban is elterjedt „45 nap” kifejezés a fasiszta rezsim bukása és a fegyver-
szünet nyilvánosságra kerülése közötti időszakra vonatkozik.

4 Olaszul Repubblica Sociale Italiana, így gyakran használatos ennek az elnevezésnek a 
rövidítése, az RSI is. Emellett Repubblica di Salò, vagyis magyarul Salòi Köztársaság 
néven is szerepel a szakirodalomban, de már a korszakban keletkezett forrásokban is. 

5 Pietro Badoglio (1871–1956), Olaszország marsallja. Az első világháborúban Isonzónál 
a Monarchia csapatai ellen harcolt, 1928–1934 között Tripolitánia és Kirenaika kor-
mányzója volt, 1935-ben az Etiópiát megszálló olasz csapatok főparancsnokává nevez-
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ország története a két országrészben eltérő alakzatot vett fel. Amíg dé-
len a Királyi Olaszország képtelennek bizonyult határainak megvédé-
sére hathatós angolszász segítség nélkül, az északon formálódó új ál-
lamalakulat sorsa – nemcsak katonai és gazdasági értelemben, hanem 
gyakorlatilag minden téren – a német vezetés igényei szerint alakult.  
A két olasz kormány helyzetébe, legfőképp külpolitikai lehetőségeik vo-
natkozásában a második fejezet enged betekintést.

Itt érkezünk el a kötet témájának kapcsolattörténeti alapproblémá-
jához. A fegyverszüneti megállapodás nyilvánosságra kerülése, majd 
az Olasz Szociális Köztársaság megalakulásának híre és ténye ugyanis 
az olasz diplomáciai testületet váratlan helyzetbe hozta. Pontos in-
formáció és utasítás hiányában,6 az anyaország vezetésétől elvágva, 
minden követnek és diplomatának döntenie kellett arról, hogy me-
lyik oldalra áll. A memoárirodalomban és a levéltári forrásokban is 
gazdagon dokumentált esemény(ek) ismeretében nekem is el kellett 
döntenem, hogy milyen mélységben és megközelítésben mutatom be 
az 1943 őszén történtek szerteágazó következményeit. A bevett dip-
lomáciatörténeti módszertan látószöge nem minden esetben volt al-
kalmazható. Ezért ahhoz, hogy teljesebb képet nyújthassak, a nagy-
politikai események mellett az egyéni döntések szintjének taglalására 
is vállalkozom. Ennek az elgondolásnak a jegyében illesztettem be a 
második fejezetet záró, rövidebb lélegzetű alfejezetet, mely az egyes 
országokban működő követek döntéseivel foglalkozik.7 Ez az alfejezet 
egyúttal átvezet bennünket az események magyarországi színhelyeire, 
melyek bemutatása a harmadik, részben a negyedik és az ötödik na-
gyobb gondolati egységben kap helyet. 

Olaszország részekre szakadásával a követek mellett a Kállay-kor-
mánynak is kezdenie kellett valamit, legalább három okból. Egyfelől 
mert rövidesen megérkezett a nyomatékos német „kérés” az Olasz Szo-

ték ki. A második világháború elején vezérkari főnök lett, de a sikertelen görögországi 
hadjárat után visszavonult az aktív szolgálattól. Mussolini bukása után 1943–1944-ben 
miniszterelnök. A Mussolini uralma alatt játszott szerepéért az olasz szenátus később 
elítélte, 1974-ben rehabilitálták.

6 Kizárólag a berlini, a budapesti, a bukaresti és a szófiai követségeket értesítette a kor-
mány szeptember 8-án, távirati úton a fegyverszünet bejelentéséről. (Badoglio 1948. 75.) 
Ezt követően a németek minden összeköttetést elvágtak Olaszország és a külvilág között.

7 Az alfejezetben kifejtetteket a következő tanulmányomban ismertettem részleteseb-
ben: Kindl 2013a. 37–47. 
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ciális Köztársaság elismerésére, s Mussolini kormányának szeptember 
29-én megtörtént, meglehetősen kétértelmű magyar elismeréséből a 
németek is levonták a konzekvenciákat.8 Másfelől Magyarországnak 
szem előtt kellett tartania, hogy lépésével ne veszítse el a szövetsé-
gesek remélt jóindulatát (így immáron a Királyi Olaszországét sem). 
Harmadrészt pedig azért, mert Budapesten két olasz követség formáló-
dott (ellentétben sok más országgal, ahol egyöntetűen vagy erre, vagy 
arra az oldalra álltak a diplomaták). Mivel a Kállay-kormány mindket-
tőt elismerte, a királyi és a fasiszta misszióval kapcsolatos politikát is 
külön-külön ki kellett alakítania. Mindeközben az olaszországi esemé-
nyekből Hitlerék is tanultak, s a német vezérkar hadműveleti osztálya 
a szeptember elején kiadott utasításoknak megfelelően a hónap végére 
már elkészítette a Margarethe I. tervet9 Magyarország megszállására. 

A budapesti olasz követség tehát szeptember közepén két pártra 
szakadt; mindenki a saját, relativizálódott politikai-etikai sáncai mögé 
húzódott. A fegyverszünet bejelentése „[...] radikálisan átalakította 
azt a forgatókönyvet, amelyben a külföldön lévő tisztségviselők gon-
dolkodhattak: mindent felforgatott, kezdve azon, hogy milyen módon 
viszonyulhattak más országokból érkezett kollégáikhoz, a helyi ha-
tóságokkal kiépített kapcsolataikon át, a jövő hozta konkrét operatív 
feladatokig bezárólag.”10 Mindkét esetben, legyen szó a király vagy 
Mussolini melletti elköteleződésről, a diplomaták a megjósolhatatlan-
ra rendezkedtek be: ez elsősorban abból fakadt, hogy Olaszország to-
vábbi sorsa egyelőre meglehetősen képlékeny volt. Fontos megjegyez-
ni, hogy a lassan előrehaladó olaszországi események implicit (egyben 
természetes) módon a Budapesten székelő két olasz követség lehetősé-
geinek külső korlátait is jelentették, amivel párhuzamosan létezett egy 

8 Egyes történészek álláspontja szerint a Margarethe-terv kivitelezésére feltehetően az 
olaszországi események miatt nem került sor ekkor, mivel jelentékeny haderőt kötött 
le a félsziget minél nagyobb részének a megszállása. Emellett azonnal megkezdődött 
a legcélszerűbb forgatókönyv kidolgozása Magyarország megszállására. Ezt szolgálta 
Edmund Veesenmayer 1943. novemberi budapesti tájékozódó látogatása. Erről lásd 
Ránki 1968. 29–40. 

9 Uo. 30.
10 „In realtà il sopraggiungere dell’armistizio modificava radicalmente lo scenario entro 

cui dovevano muoversi i funzionari all’estero: tutto ne risultava sovvertito, dal modo 
in cui rapportarsi ai colleghi degli altri stati, al tipo di relazioni da instaurare con le 
autorità locali, fino ai concreti compiti operativi cui si sarebbe stati chiamati in futu-
ro.” Conciatori 1990. 205. 
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másik is, amelyen – mint majd azt a harmadik és negyedik fejezetben 
látni fogjuk – érdemben (szép szóval vagy nyomásgyakorlással) sem 
Mussolini, sem a németek nem tudtak változtatni egészen Magyaror-
szág megszállásáig. 

A Kállay miniszterelnökségével kapcsolatban utólag megfogalma-
zott kritikák között hosszú ideig előkelő helyen szerepelt a rendszer-
mentés vádja. A kérdéssel kapcsolatban 2004-ben publikált tanulmá-
nyában Ormos Mária kézenfekvően állapítja meg: „Nyilvánvaló, hogy 
nincs – és soha nem is volt – olyan hatalom, amely ne akarta volna 
megörökíteni, adott esetben pedig átmenteni önmagát. A magyar rend-
szer egyik alapkérdése – ahogyan Elias Canetti mondaná – nyilván-
valóan a túlélés volt. Nem is lehetett más.”11 Ennél sokkal relevánsabb 
azt vizsgálnunk, ahogyan a tanulmányában is rámutat, hogy milyen 
realitásai voltak a magyar politikának abban az időszakban, s hogy 
„[...] vajon képes-e a hatalom olyan új kapcsolatok teremtésére, illetve 
más, rugalmasságot biztosító lépésekre, amelyek átminősítik annyira, 
hogy megváltozott körülmények között is ura maradhasson a hely-
zetnek.”12 A harmadik és a negyedik fejezetben a rendelkezésre álló 
források alapján, a Budapesten székelő olasz követségek történetének 
rekonstrukciója mellett, magam is azt igyekeztem vizsgálni, hogy:

1.  az olasz kiugrás kapcsán miként értékelte a magyar kormány 
saját korlátait és lehetőségeit (realitások);

2.  a fasiszta követséggel szemben a királyi kormány küldöttei 
milyen előnyökben és támogatásokban részesültek a magyar 
kormány részéről, abban a hiszemben, hogy a szövetségesek 
(jóindulata) felé az út a Badoglio-kormányon át is vezethet (új 
kapcsolatok);

3.  a Kállay-kormány milyen konfliktusok árán (például az Olasz 
Szociális Köztársaság elismerése körüli huzavona, a veronai 
per magyarországi recepciója vagy a végtelenségig halogatott 
követküldés révén) próbálta a magyar politikai akaratot füg-
getleníteni az egyre markánsabban artikulált fasiszta és német 
igényektől (rugalmasság).

11 Ormos 2004. 74.
12 Uo. 75.
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Az olasz–magyar „bilaterális” diplomáciai kapcsolatok a tárgyalt idő-
szakban kettő helyett háromszereplős mezőben alakultak. A felek min-
den lépését (eltérő mértékben, de) az átható német jelenlét befolyásol-
ta, rátelepedve a tárgyalt országok külpolitikájára (és bizonyos fokig a 
belpolitikájára is). Ezzel még nem mondanék nóvumot. Ellenben úgy 
vélem, hogy könyvem nemcsak érzékletesebbé és gazdagabbá, hanem 
megalapozottabbá is teszi ezt a közismert megállapítást, számos új 
elemmel gyarapítva a Kállay-éra korrajzát, részletesebben megvilágít-
va az olasz és a magyar politikai helyzet összefüggéseit és hasonlósá-
gait, végigkísérve 1943 késő nyara és 1945 tavasza közötti történetük 
kapcsolódási pontjait. A kötet emellett kidomborítja a szüntelenül, bár 
ellentmondásosan kiutat kereső magyar politika kilátástalan helyze-
tét. A Budapesten lévő olasz követségek kezelésében a magyar kor-
mány döntési önállóságának igényét, autonómiára való törekvését ér-
hetjük tetten egy olyan miliőben, ahol, Ghyczy Jenő13 külügyminiszter 
szavaival élve, a „[...] navigálás [...] a német szövetséges akna zátonyai 
és a nácik ötödik hadoszlopának tengerfeneke között” napról napra 
kockázatosabbá vált. Azaz, jelen munka egyik nem titkolt célja, hogy 
bemutassa és alátámassza azt a tételt, miszerint a Badoglio-kormány 
és Mussolini követségének elénk táruló budapesti története egyúttal 
az egyre szorosabb német függésbe kerülő magyar külpolitika óvatos 
önállósodási kísérleteinek krónikája is.

A követségek ügyében keletkezett „rendezetlen” helyzetet csak 
Magyarország megszállása után számolhatták fel a németek, elhurcol-
va a királyi követség diplomatáit és családtagjaikat. Sorsuk további 
állomásainak rövid ismertetésére a kötet negyedik fejezetének utolsó 
előtti alfejezetében térek ki. A két ország viszonyának további alaku-
lásában is cezúrát jelentő március 19-i események azonban (meglepő 
módon) korántsem juttatták nyugvópontra az immár kettős német 
gyámság alá vett olasz–magyar diplomáciai kapcsolatokat. Az ötödik 
fejezetből megtudhatjuk, milyen hosszú időnek kellett eltelnie, mire a 

13 Ghyczy Jenő (1893–1982), diplomata, külügyminiszter. A Monarchia felbomlásá-
ig osztrák–magyar konzuli attasé, 1929–1935 között a prágai, majd a belgrádi, 1937 
és 1939 között pedig a berlini követség első beosztott tisztviselője volt. 1939 és 1940 
decembere között a külügyminisztérium politikai osztályát vezette, majd rendkívüli 
követ és meghatalmazott miniszter lett. 1943. július 24-től az ország megszállásáig a 
külügyminiszteri posztot töltötte be.
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magyar kormány 1944. július 30-án az Olasz Szociális Köztársaságba 
Szabó László személyében teljhatalmú minisztert akkreditál, s hogy 
a valódi fordulatot csak Horthy Miklós sikertelen kiugrási kísérlete 
hozta el. Az 1944. október 16-án hatalomra kerülő Szálasi-csoporttal 
a fasiszta követségnek nem volt nehéz megtalálnia a közös hangot.  
A jelentésekből kiderül, mekkora egyetértésben és igyekezettel kezd-
tek bele a Nemzetvezető olaszországi útjának szervezésébe, melynek 
realitása a szövetségesek előrenyomulásával persze napról napra 
csökkent. Az egyre nyugatabbra tolódó frontvonal pedig nemcsak Ma-
gyarország új politikai realitásainak, de a normalitásnak a határait is 
jelölte. Míg az ország keleti részében, Debrecenben Ideiglenes Nemzeti 
Kormány alakult, mely 1945 januárjában kapitulált a szövetségeseket 
is képviselő szovjetek előtt, addig a nyugati országrészben a nyilas 
minisztériumok – többek között – Mussolini legfrissebb könyvének  
kiadásán és az olasz–magyar diákcsereprogram felélesztésén fára-
doztak. Az 1945 márciusára az országból kiszoruló Szálasi-kormányt 
a Duce ekkorra már két főre zsugorodott magyarországi diplomáciai 
képviselete is elkísérte. A végül Ausztriában felbomló fasiszta követ-
ség utolsó jelentése egy korszak, és egyben eme könyv zárszava is lett.

Az olasz historiográfiába oltott legendárium
Néhány megjegyzés a korszakkal kapcsolatos olasz történetírásról

A témával kapcsolatos olasz historiográfia sajátos fejlődésének rövid 
bemutatását – melyre ebben az alfejezetben vállalkozom – a tudomá-
nyos igényesség mellett egy lényegi kérdés feltevésének és megvála-
szolásának a szándéka is vezérli. Alapvető kérdésem volt a vizsgálódás 
során, hogy mennyiben tekinthető külpolitikának az Olasz Szociális 
Köztársaság fennállása alatt más országokkal (esetünkben kiváltképp 
Magyarországgal) folytatott interakcióinak összessége? Valamint, 
hogy pusztán egy bábállam volt-e az RSI vagy ennél többről van szó? 
Bár az olvasó kezében tartott könyv terjedelme már sejteti a választ, 
ennek indoklásától mégsem tekinthetek el. 

Időrendben az első írások, melyek az olasz kiugrás körülménye-
it és az Olasz Szociális Köztársaság történetét tárgyalják, az esemé-
nyek főszereplőinek tollából származnak. A háború után keletkezett 
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visszatekintő írások megszületését a legtöbb esetben a történelem  
és/vagy az ítélőszék előtti önvédelem és önigazolás igénye motiválta; 
a szerzők túlnyomórészt vádlottként, legelőször a börtönben vetették 
papírra emlékeiket. 

Annak kiderítésére, hogy Róma elmaradt védelméért a német le-
rohanás napjaiban a királyi kormány oldaláról ki volt a felelős, már a 
háború alatt megkezdődtek a vizsgálatok. A szeptember 8-i katasztrófa 
ügyében nyomozó Palermo Bizottság (Commissione Palermo)14 1944. 
október 19-én alakult meg. Öthónapos működése során a testület 48 
alkalommal ülésezett. A kihallgatottak közül15 végül csak Mario Roat-
ta16 és Giacomo Carboni tábornokok ellen emelt vádat, ám az eljárás 
végére őket is felmentette,17 a per anyagát pedig – államtitokra hivat-
kozva – egészen 1965-ig zárolta. Ha felelősségre vonásra ekkor nem 
is került sor, a szerv munkája annyit minden bizonnyal elősegített, 
hogy megindult a visszaemlékezések dömpingszerű kiadása, aminek 
– a testület tevékenységén túl – a háború befejezése után felállított 
Tisztogató Bizottság (Commissione di epurazione) által indított vizs-
gálatok adtak újabb lökést. A széles körű, általános jellegű nyomozás 
keretében a Bizottság 1946 februárjáig eljárást indított mindenki el-
len, aki aktív politikai szerepet vállalt a Mussolini-éra alatt (beleértve 
ebbe a Salòi Köztársaság idejét is). A nagy lendülettel megindított szá-
monkérési hullámnak 1946 nyarán a Togliatti-amnesztia vetett véget.  
A kommunista vezető mint igazságügyi miniszter számára nem a szá-
monkérés jogszerűsége okozott fejtörést – efelől nem volt kétsége –, 
hanem az, hogy a fasiszta rendszer időszakában (ezen belül a hábo-
rú éveiben, kiváltképpen a salòi apparátusokban) az államapparátus 

14 Az 1945. március 3-ig működő testületet elnökéről, Mario Palermo hadügyi államtit-
kárról Palermo Bizottság (Commissione Palermo) néven jegyzi a történelem. 

15 A kihallgatottak között található Badoglio tábornok, volt miniszterelnök, Frances-
co Rossi tábornok, Pietro d’Acquarone, a király egykori személye körüli miniszter,  
Giuseppe Castellano tábornok, Vittorio Ambrosio egykori vezérkari főnök és Enzo 
Marchesi tábornok.

16 Mario Roatta (1887–1968), olasz tábornok, a hadsereg vezérkari főnöke volt 1941. már-
cius 24-től 1942-ig, majd 1943. július 1-től ismét visszahelyezték ebbe a pozícióba. 1944 
novemberében tartóztatták le a Róma katonai védelme kapcsán elkövetett gondatlan-
ság vádjával.

17 Roattát végül 1945 márciusában az antifasiszta politikus-újságíró testvérpár, Carlo és 
Nello Rosselli 1937-ben történt meggyilkolásában játszott szerepéért életfogytiglani 
börtönbüntetésre ítélték, 1949-ben azonban felmentették a vád alól. 
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keretében folytatott tevékenység milyen széles körben tesz lehetővé 
felelősségre vonást, illetve hogy ez milyen következményekkel járhat 
a demokratikus kormányzat számára. Az állam és a nemzet pacifiká-
lásának igényével hozott rendelet nyomán azonban több ezer fasiszta, 
köztük a legrosszabb fajtából való bűnözők is szabadlábra kerültek, 
kérdőre vonásuk pedig örökre elmaradt.18 Mindezekből már érthető, 
hogy a háború után miért is nem válhatott sem a tudományos diskur-
zus, sem a közbeszéd tárgyává, hogy pontosan mi is történt 1943 és 
1945 között Olaszországban. 

Ha a bíróság elé idézett személyek által írt memoárok kiadási dátu-
main végigtekintünk, nem nehéz a bizottságok munkája (1944–1946) 
és a főszereplők önigazolási igénye közötti összefüggést meglátnunk.19 
Az első kiadási hullámot újabbak követték: egy az 1960-as évek végén, 
egy pedig az 1990-es évektől napjainkig tart.20 Az idők folyamán egy-
re nagyobb mértéket öltő, zömében fasiszta memoárirodalom frázisait 
a történelmi publicisztika terjesztette tovább hatékonyan az olvasók 
körében (erős gyökereket verve a kollektív emlékezetben), a szakiro-
dalomba is beszivárogtatva azokat. 

Az 1945 utáni magyar historiográfia alakulásával összevetve ele-
gendőnek tűnik két alapvető különbségre felhívnom az olvasó figyel-
mét. Míg Olaszországban a Togliatti-amnesztiával egyfajta társadalmi 
tabula rasa alakult ki, addig hazánkban „a háborút követően a kom-
munista propaganda félelmetes gyorsasággal cserélte le a közelmúlt 

18 Togliatti eredeti elképzelése szerint az amnesztia hatálya nem terjedt volna ki olyan 
esetekre, „»amikor gyilkosságokról, különösen vad kegyetlenkedésekről, embe-
rek megöléséről vagy elhurcolásáról, anyagi javak erőszakos megszerzéséről« volt 
szó. [...] Végül is a jogszabály – túl nagy terjedelme, a kormány mérsékelt erőinek 
a nyomása, az idézett rész kétértelmű elemekben bővelkedő fogalmazása folytán – 
igen széles teret engedett a bírósági értelmezéseknek, különösen a semmítőszék elé 
utalt esetekben. Ennek nyomán az idők során számos, botrányt keltő ítélet született.”  
Agosti 1997. 31. A Togliatti-amnesztiáról lásd még: Franzinelli 2006.

19 Néhány példát említve: Carboni 1945; Carboni 1952; Rossi 1946; Badoglio 1948; 
Castellano 1945; Graziani 1948. A fasiszták pereiről lásd még Zara 1958. Giorgio 
Pini, aki a Salòi Köztársaság idején a belügyminisztérium főtitkáraként működött, 
visszaemlékezéséhez írt előszavában a következőképpen szól élete 1943 és 1945 kö-
zötti időszakáról: „Nincs mit letagadni”. Pini 1950. 13.

20 A korszakolással kapcsolatban lásd például Germinario 2005. 29–39., különöskép-
pen 30. 
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ellenségeit”,21 holott a rendszer által kikiáltott bűnösök eltávolításával 
egy időben, „[...] a kortársi elemzések és az 1945 utáni demokratikus 
átmenet érzelmektől telített önvizsgálatai alkalmas kiindulópontjai le-
hettek volna a forráskutatáson alapuló szakszerű történészi vizsgáló-
dások megkezdésének. Az ország szovjetizálásának és a tudományos 
élet gleichschaltolásának 1947-től felgyorsuló folyamata azonban lehe-
tetlenné tette ezt.”22 A Horthy-korszak mint fasiszta rendszer „[...] pro-
pagandisztikus megközelítésmódot a magyar történettudomány csak 
az 1960-as évek közepétől, a Kádár-korszak liberálisabb tudománypo-
litikája által nyújtott manőverezési lehetőségeket kihasználva kezdte 
meghaladni [...]”,23 s lassú folyamat eredményeként az 1980-as évek vé-
gére máig érvényes széles körű szakmai konszenzust alakított ki. 

Itáliában – igaz, néhány úttörő munka már az 1960-as években 
megjelent24 – az interpretatív fordulatot csak az 1980-as évek közepe 
hozta el. A csend – írja Enzo Collotti neves történész –, melyet az az 
erős félelem is táplált, hogy az RSI-vel kapcsolatos kutatások megindí-
tása esetleg legitimálná azt (holott a fasiszta köztársaság legitimitása 
húsz hónapig tartó működéséből és létezéséből eredt), végül megtört.25 
Kezdetét vette a témával kapcsolatos tényalapú történeti kutatások 
kereteinek megteremtése (kutatóintézetek felállítása, szakfolyóira-

21 Pihurik 2014. – A számadatokat tekintve Karsai László írására hagyatkozom: „1945 
és 1949 között mintegy 40 000 embert internáltak, 90 551 embert állítottak népbí-
róság elé, 42 066 ellen vádat is emeltek, 23 094 esetben megszüntették az eljárást. 
11 032 esetben kiderült, hogy nem háborús vagy népellenes bűnöket követett el az 
illető, ezért ügyét más vádhatósághoz tették át. 11 225 esetben más módon zárták le 
az ügyet: kitelepítették, internálták, vagy a vádeljárás alá vont időközben elhunyt.  
26 997 embert ítéltek el, döntő többségüket (21 995 főt) egytől öt évig terjedő bör-
tönre, 14 727 főt felmentettek. Összesen 477 embert ítéltek halálra, és közülük 189-et 
akasztottak föl, vagy lőttek főbe. 15 014 embert az úgynevezett »B«-listázás során (ez 
összesen 62 000 embert érintett) állásából elbocsátottak (itt voltak »átfedések«, jó né-
hány ember ügyét, miután munkahelyén állásvesztésre ítélték, áttették a népügyész-
ségre, sokan végül valamelyik népbíróság előtt találták magukat). A megtorlások, 
felelősségre vonások áldozatai közé kell számítanunk azt a mintegy 230 000 »népi 
németet«, akiket részint (Nyugat-)Németországba, részint a Szovjetunióba deportál-
tak 1945–1946-ban.” Karsai 2012a. 15–16. 

22 Romsics 2012. 4.
23 Uo. 5.
24 A legfontosabbak ezek közül Frederick William Deakin, Enzo Collotti és Renzo De 

Felice munkái.
25 Collotti 2005. 16.
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tok megjelentetése, konferenciák szervezése stb.) és témáinak újra-
fogalmazása. Az 1985-ben Bresciában, a Luigi Micheletti Alapítvány 
(Fondazione Luigi Micheletti) által szervezett történésztalálkozó és az 
1988-as bellunói szakmai összejövetelek már ennek az új korszaknak a 
kezdeteit jelölik. Ekkortól olyan tárgykörök kerültek az olasz történet-
írás látókörébe, mint a németekkel való viszony, az RSI-ben lezajlott 
koncepciós perek (például a veronai per) vagy a holokauszt. 

Bár a zsidótörvények már 1938-ban törvényerőre emelkedtek, a 
zsidókérdés „megoldásának” végső fázisa a Salòi Köztársaság meg-
alakulásához kötődik: az 1943. november 14-én kiadott veronai ma-
nifesztum hetedik pontja a zsidókat már egyenesen idegeneknek és 
a nemzet ellenségeinek nyilvánította, majd ugyanezen hónap utol-
só napjaiban rendelet született koncentrációs táborba szállításukról. 
Az állami politikán túlmenően a zsidók helyzetét tovább nehezítet-
ték azok a bandák, melyek kifejezetten a „törvény” elől bujkáló „ide-
genek” felkutatásának céljával jöttek létre. Mindezek kevés nyomot 
hagytak az olasz kollektív emlékezetben, a számadás a mai napig nem 
történt meg. Sőt, egyes tanulmányok tanúsága szerint az olaszok a 
többi európai néphez képest se jobban, se rosszabbul nem bántak a 
zsidókkal. A múlt ilyenfajta mérlegelése jól jelzi azt a közfelfogást, 
mely morális szemellenzőként hátráltatja a tisztánlátást és a szembe-
nézést. Az Olasz Szociális Köztársaság „idegen test az országban és 
annak történetében” típusú felfogása minden felelősség-elhárításnak 
alapjává tudott és tud válni, leegyszerűsítve az RSI szerepét a német 
elnyomásnak kiszolgáltatott, önálló cselekvésre képtelen gépezetre.  
A felelősséghárítás mechanizmusaival terhelt munkák mellett lassan 
az ellenpólus is megjelent. Elég Giuseppe Mayda A deportáció története 
Olaszországban 1943–1945. Katonák, zsidók és politikusok a Harmadik 
Birodalom lágereiben26 című könyvét említeni, mely a deportálásokat,  
s az arra vonatkozó – mindmáig az iratokban csak utalásszerűen fel-
bukkanó, az RSI és a Reich közötti – megállapodásokat tárgyalja, be-
mutatva az Olaszországban felállított koncentrációs táborokat (például 
Fossoli és San Sabba), vagy Michele Sarfatti Zsidók a fasiszta Olaszor-
szágban. Viszontagságok, identitás, üldözés27 című munkáját, melyben  

26 Mayda 2002.
27 Sarfatti 2000.
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a fasizmus zsidókhoz való hozzáállását mutatja be, méghozzá a rend-
szer születésétől, 1922-től kezdve.

A tudományos véleményalkotásnak tehát – több évtizedes késéssel, 
de – sikerült fokozatosan meghaladnia a memoárirodalom és a történeti 
publicisztika által a szakirodalomba beoltott fráziskoncepciókat, s mára 
– részben – kiiktatnia azokat. A makacs toposzok közül, a holokauszt 
megítélésén kívül, témánk szempontjából még kettő tűnik érdemesnek 
a bemutatásra, melyek a kötet szerzőjét is foglalkoztatták. 

1. A megfenyegetett Mussolini 
Mussolini röviddel kiszabadítása után úgy határozott, hogy elvállalja a 
németek megszállta olasz területeken létrehozandó Salòi Köztársaság 
vezetését, és Hitler oldalán folytatja a harcot. A fasiszta memoáriroda-
lom (például Anfuso, egykori budapesti követ28) és néhány neves törté-
nész (többek között a legelismertebb fasizmuskutató, Renzo De Felice) 
szerint a Duce döntését a félelem motiválta. Az 1943. szeptember 14-e 
és 15-e között Rastenburgban zajló Hitler–Mussolini találkozó során a 
feltevések szerint a Führer a zsarolás eszközéhez nyúlt, hogy az ellen-
kező és megtört Ducét jobb belátásra bírja. A tárgyalások során német 
részről elhangzott, hogy Olaszország Lengyelország sorsára fog jutni, 
s bevetésre kerülhet a nagyobb észak-olasz központok ellen egy halált 
okozó gáz is, amennyiben Mussolini visszautasítja az alakuló fasiszta 
állam irányítását. De Felice szerint mindezeken túl a Duce jelenlétével 
enyhíteni akart Olaszország német megszállásának súlyán, s próbálta 
akadályozni, hogy a nácik szabad kezet kapjanak az alpesi és az adriai 
tengerparti részek Németországhoz csatolásához. 

Az apologetikus célú forrásokon nyugvó állításokból tisztán ki-
olvasható Mussolini történelmi felelősség alól való mentesítésének 
szándéka. Az önfeláldozó Duce portréja helyett mára a szakirodalom 
(ezek közül külön figyelmet érdemel Monica Fioravanzo 2009-ben, a 

28 Filippo Anfuso (1901–1963), olasz diplomata, újságíró, fasiszta politikus. Németor-
szágban, Magyarországon, Kínában és Görögországban szolgált karrierje kezdetén, 
majd 1935-ben visszahívták Rómába, ahol 1936-tól Ciano kabinetfőnökévé nevezte ki. 
1942 januárjától 1943 szeptemberéig budapesti követként működött, majd Berlinbe 
helyezték át. A Legfelsőbb Bíróság bűnösnek találta a Roselli testvérek meggyilkolá-
sának ügyében, ezért 1945 márciusában halálra ítélték. A vád alól 1949 októberében 
mentették fel. Életéről lásd részletesebben: Anfuso 1950; Anfuso 1996. Magyar nyel-
ven lásd Réti 2008. 158–192.
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Donzelli gondozásában megjelent Mussolini és Hitler című műve29) in-
kább a győzelmet áhító, a Wehrmacht készülő csodafegyverébe vetett 
hittel teli, és a valóságot homályosan látó, egyéni-politikai ambíciókat 
tápláló Mussolini képét festi meg. Ugyanakkor a jelenkori történetírás 
azt is hitelt érdemlően bebizonyította, hogy Hitler a lengyelországi 
megszálláshoz hasonló katonai okkupációra ekkor már nem volt ké-
pes. Bár a legtöbb magas rangú német katonatiszt egy fasiszta állam 
létrehozása helyett a félsziget kezükön lévő részének teljes megszállá-
sát tartotta volna taktikailag előnyösebbnek, tény, hogy az olaszokkal 
párhuzamosan berendezkedő németek még az általuk felügyelt része-
ken sem voltak képesek az adminisztratív és közigazgatási feladatok 
önálló ellátására, emberhiány miatt. A németeknek viszont szükségük 
volt a front közelében a rend fenntartására és a megszállt országrész 
kincseinek kizsákmányolására. Így teljes mértékben kizárható, hogy 
Olaszországban a Lengyelországéhoz hasonló berendezkedést és meg-
szállást akartak volna létesíteni. 

A De Felice által említett két terület, az alpesi (Bolzano, Trento 
és Belluno) rész és az adriai tengerpart (Udine, Gorizia, Trieszt, Pola, 
Fiume és az Olaszországhoz csatolt szlovén tartomány: Ljubljana) sor-
sáról Hitler már az új fasiszta állam megalakulása előtt, 1943. szeptem-
ber 10-én döntött. A két zónát teljes mértékben kivonta az RSI fenn-
hatósága alól, és Franz Hofer, illetve Friedrich Rainer ellenőrzése alá 
rendelte, akik közvetlenül neki feleltek. A terv szerint e területeket a 
végső győzelem esetén a Birodalomhoz csatolta volna. Ez volt a leg-
súlyosabb fenyegetés az olaszok számára területi értelemben, de ebbe 
Mussolininek vajmi kevés beleszólása volt.

2. Mussolini, a túsz
A másik rendre citált tézis szerint Mussolini a németek kényének-ked-
vének kiszolgáltatott túsz volt. A források azonban ezt nem támasztják 
alá. A Duce folyamatosan a köztársaság megszervezésén fáradozott. 
Ennek egyik legfontosabb pillére egy önálló hadsereg felállítása lehe-
tett volna. Mussolini kiszabadítása után közvetlenül egy, az SS mintá-
jára megalakuló fasiszta milícia gondolatát vetette fel. A szükséges em-
beranyagot a kiugrás után Németországba internált olasz katonák biz-

29 Fioravanzo 2009. 66. Értékes recenzió jelent meg róla magyar nyelven: Réti 2010.
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tosították volna. A németeknek azonban nem állt érdekében autonóm 
olasz hadsereg felállítása, így mindent megtettek az ügy hátráltatása 
érdekében. Végül 1944 júliusában, Mussolini fáradhatatlan győzködése 
nyomán két olasz hadosztály visszatérhetett Itáliába. Ezekből, három 
német csapattesttel egyesítve, létrehozták a Graziani30 hadügyminisz-
ternek közvetlenül alárendelt Liguria elnevezésű hadseregcsoportot. 

Amennyiben elfogadjuk, hogy Mussolini nem volt túsz, és saját ön-
álló döntése nyomán vállalta el a németek által „támogatott” fasiszta kor-
mány irányítását, akkor mégis milyen módon lehetséges feloldani azt az 
ellentmondást, ami az állam genezisének körülményei (német döntés), 
működésének módja (olasz és német irányítás koegzisztenciája) és az 
olasz vezetők politikai ambíciói között feszül? Elégségesnek tekinthe-
tő-e a kollaboráció fogalma a paradox német–olasz viszony leírásához? 
Ahhoz, hogy ezekre és a fentiekben jelzett kérdésekre választ adhassak, 
ismertetnem kell az olasz történészkörök egy része által is elfogadott és 
adaptált klinkhammeri „szövetséges–megszállt” fogalompárt. 

Enzo Collotti A német közigazgatás a megszállt Olaszországban 
1943–1945 című könyvének 1963-as megjelenése31 után harminc év 
telt el, mire a német–olasz kapcsolatok vizsgálata ismét felkeltette a 
szakmai körök érdeklődését, és a kutatók pontosabb meghatározást 
találtak a két ország közötti meglehetősen ellentmondásos viszonyra.  
Az 1993-ban, Lutz Klinkhammer német történész által bevezetett  
alleato-occupato formula32 jól szintetizálja azt a kettősséget és ambi-
valenciát, amiben Olaszország 1943 őszén magát találta. A szövetsé-
ges-megszállt státusz kialakítása és fenntartása korántsem volt vélet-
len a németek részéről. Klinkhammer művében kifejti, hogy a megol-
dásnak egyszerre voltak politikai-propagandisztikus és gyakorlati cél-
jai. A propagandisztikus cél a következő volt: Mussolini arra kellett a 
németeknek, hogy leplezze Olaszország megszállásának tényét, azzal 
a látszattal, hogy a fasiszták és a nácik közötti szövetség a továbbiak-
ban is fennáll. A németek ugyanis az olasz példán keresztül meg akar-
ták mutatni, hogy Badoglio és klikkje árulása nemhogy meggyengítet-
te, hanem – úgymond – megerősítette a tengelyországok szövetségét.  

30 Rodolfo Graziani (1882–1955), olasz tábornok, politikus, az Olasz Szociális Köztársa-
ság hadügyminisztere.

31 Collotti 1963.
32 Klinkhammer 2007. 
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A nácik reakciója egyúttal erős figyelmeztetés volt a kisebb szövetsé-
geseknek, különösképpen Magyarországnak, hogy milyen sorsra jut 
az, aki követni kívánja Olaszország példáját. Ebből pedig a Kállay-kor-
mány is értett: aki „árulóvá válik”, arra a megszállás vár. A szövetsé-
ges-megszállt rendszer kialakításának gyakorlati okát pedig az olasz 
gazdaság német hadicélokra való felhasználása adta (nem beszélve a 
közel másfél millió olasz munkáskéz33 Németországba szállításának 
tervéről, ami gyógyírt nyújthatott volna a nemzetiszocialista gazdaság 
képzettmunkaerő-hiányára). 

A kutatásom egyik gondolati keretét is adó szövetséges-megszállt 
formula segítséget nyújtott az ellentmondásokkal teli német–olasz 
kapcsolat (nem kevésbé a német–magyar viszony) értelmezéséhez, s 
végeredményképpen Klinkhammer megállapításait összevetve a fen- 
tiekben ismertetettekkel, a következő megállapításokhoz vezetett:

1.  Az Olasz Szociális Köztársaság kevés önállósággal, de a ve-
zetőinek politikaformáló és -alakító igényével, s – legalábbis 
kezdetben – a társadalom egy részének konszenzusa mellett34 
működő állam volt. 

2.  A külpolitika tekintetében a németek kívánalmainak megfele-
lő vonalvezetésről beszélhetünk, ami ugyan alapjaiban megha-
tározta annak lehetőségeit, de nem korlátozta teljes mértékben 
mozgásterét. 

 
Ha ezen a ponton tovább akarunk menni, felvetődik a már említett 
második kutatói kérdés, hogy csupán bábállammal van-e dolgunk?  
A téma sokak érdeklődését felkeltette, s részben ennek is köszönhető, 
hogy az RSI-vel kapcsolatos kutatások egyik legvitatottabb fejezetévé 
válhatott. Az állítás tételes cáfolatához Daniele Trabucco és Miche-
langelo De Donà 2016-ban megjelent, összegző igényű tanulmányát 
hívom segítségül:35

33 Uo. 423.
34 Ez a számarány az 1944-es márciusi sztrájkok idején fordult meg. Uo. 425.
35 Trabucco–Donà 2016. 
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____________

1.
De Ferrariis memoárja. Előszó (részlet)

De Ferrariis Salzano, Carlo: Storia di una missione straordinaria. Bu-
dapest, Legazione d’Italia, 28 settembre 1943 – Roma, Ministero Affari 
Esteri, 8 febbraio 1945.

A beszámoló a budapesti Olasz Követség tagjainak viszontagságairól 
szól a fegyverszünet megkötésének napjától kezdve. Attól a naptól, 
mely egy hosszú, megpróbáltatásokkal és harcokkal teli időszak kez-
detét jelentette.

A hivatalnokok és az olaszok csoportjának nagy része – akik ama 
fájdalmas 1943 szeptemberében elutasították a náci-fasiszta paran-
csot, az együttes cselekvésre elszántan a helyükön maradtak abban a 
hat, egyre több nehézséggel teli hónapban – csak ezekben a napokban 
térnek haza oly régóta lakatlanul hagyott házaikba. [...] A változat-
lan hit egy szabad Olaszországban és az elvégzett kötelesség tudata 
egységben és működésben tartotta a hűség és az ellenállás szellemét.  
Ez az, ami egyesített minket Budapesten 1943 szeptemberében, és ezt 
az egységet senki meg nem bontotta.

Ez okból terjesztettem ki az Egy rendkívüli misszió története címmel 
ellátott beszámolóm időhatárait jóval 1944. március 19-e utánra, ami-
kor a követség fegyveres elfoglalásával és az ott dolgozó hivatalnokok 
letartóztatásával vagy internálásával vége szakadt hivatali tevékeny-
ségünknek. Mindezzel egy jóval hosszabb és kivételes tapasztalatokat 
adó időszak vette kezdetét. 

A feljegyzés készítése során gondolataimat közeli és távoli bará- 
taimhoz intézem, akikkel 20 hónappal ezelőtt megkezdtem azt a mene-
telést, ami csak most, az ő visszatértükkel ér majd véget. Ők megértet-
ték, hogy ellenséges körülmények között az egyén méltósága, ahogy a 
nemzeté is, nem merül ki a nyugodt élet keresésében vagy értelmetlen 
bürokratikus szabályok értelmezésében, hanem az az erkölcsi feddhe-
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tetlenség megóvásában és saját felelősségünk kétségen kívüli vállalá-
sában nyilvánul meg. 

Engedtessék meg tehát nekem, hogy még most is, és ezentúl min-
dig, „kiküldetésben” lévőnek tekintsem – mert immár feloldhatatlanul 
kötődik a kötelesség ama nemes fogalmához, aminek a saját létezésün-
ket köszönhetjük – a legfiatalabbat közülünk: Attilio Perrone Capanót, 
követségünk harmadik titkárát: egy megállíthatatlan, cselekvésre, pat-
riotizmusra és szabadságra ösztönző erőt, aki elsőként lépett arra az 
alpesi ösvényre, ahonnan nem volt többé visszaút. 

Jelen tanulmányt neki szentelem, a budapesti követségen dolgozó 
összes kollégája és barátja nevében, akik testvéri szeretettel őrzik őt 
emlékezetükben.

2.
Voli levele az olasz hadsereg vezérkari főnökének 

és a S.I.M vezetőjének

ASMAE, Affari Generali RSI 1943–45, Ungheria, b. 40. Fasc 3.2. Adesio-
ni al Governo repubblicano e badogliani. Tárgy: A budapesti olasz 
Királyi Követséget érintő érdekes események. Budapest, 1943. októ-
ber 27.
 
Kötelességemnek tartom beavatni Önt a Királyi Követség személy-
zetével történt eseményekbe, melyek bár tömören, de lehetővé teszik 
majd a vezérkar vezetősége számára, hogy tiszta képet nyerjen a Ma-
gyarországon élő olaszok helyzetéről. 

Mint ahogy az ismert, Anfuso exkövet dezertált, átállt a köztár-
saságiakhoz. [...] Természetesen Anfuso exkövet átállása nélkül sok 
bonyodalom elkerülhető lett volna, egyrészt az itt maradt olaszok, 
másrészt a magyar kormányszervek tekintetében. 

Anfuso exkövet, miután visszaérkezett Rómából augusztus 1-jén, 
nem takargatta egyfajta, talán személyes aggodalmakkal is erősített 
pesszimizmusát. Mindenek ellenére továbbra is ragaszkodott ahhoz, 
hogy ő a király követe, és ennek igazolására egy hűségét megerősítő 
táviratot küldött Guariglia [külügy]miniszternek. A szeptember 13-án 
este bemondott németországi rádióhírek viszont árulásra vezették őt. 
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Mikor közölte velem az elhatározását, elmondta, hogy csak így 
tud cselekedni Mussolinival szemben, aki mellett felépítette karrier-
jét. Hozzátette, hogy számára nincs más megoldás, még akkor sem, 
ha meggyőződése, hogy az általa támogatott ügy rövid időn belül ösz-
szeomlásra van ítélve. Semmilyen módon nem akart meggyőzni. Sőt, 
azt mondta, hogy tőlem, mint öreg, piemonti származású tiszttől nem 
várt mást, mint teljes hűséget a király iránt. 

Anfuso exkövet – aki továbbra is rendeleteket adott ki a Kirá-
lyi Követség fejléces papírján és felzászlózott autón közlekedett a 
királyi kormány jelképével – anélkül indult el Berlinbe szeptember 
21-én, hogy erről informálta volna a magyar hatóságokat, és önké-
nyesen kinevezte Dott Pinit megbízott ügyvivőnek (a követségen a 
titkárok közül legutolsó a hierarchiában). Onnan szeptember 26-án 
érkezett vissza, az M.V.S.N. egyenruhájában, egy csapat feketeinges-
sel és két német tiszttel. Elrendelte De Ferrariis bárónak, aki egyedül 
volt a Királyi Követségen, hogy egy órán belül hagyja el a helyiséget 
az összes királyi kormányhoz hű tisztségviselővel és hivatalnokkal 
egyetemben.

De Ferrariis báró tehát összehívta hivatali irodájába az írnokot, 
Ciraolo és Perrone Capano titkárokat és Caccialupi királyi kereskedel-
mi attasét. Megállapította, hogy lehetetlen megvédeni a Királyi Követ-
séget, és a fent nevezettek 14.15-kor elhagyták a székházat. Ezekről a 
tényekről a királyi megbízott ügyvivő részletesen tájékoztatott.

Anfuso exkövet aztán elrendelte Nannini ezredesnek, hogy fog-
lalja el az én irodámat is, ami egy villában van, ahol a lakóhelyem is 
található. Ennek én nyíltan ellenálltam. Nannini ezredes megértette, 
hogy mindenfajta erőszakos foglalási kísérlet hiábavaló lenne, ezért 
visszavonult és csak annyit tett, hogy küldött nekem jó pár levelet. 
Mindennek természetesen nem lett folytatása, de a leveleket megőr-
zöm, ha esetleg szükség lenne még rájuk.

Az én hivatalom helyiségeibe és részben a lakórészembe költözött 
át a Királyi Követség, amely De Ferrariis báró irányítása alatt továbbra 
is szabályosan elismert követség, s mint ilyen normál diplomáciai kap-
csolatot tart fenn a magyar kormánnyal és más Budapesten tartózkodó 
követekkel. Ez a helyzet változatlan maradt azután is, hogy a magyar 
kormány álcázott módon elismerte a fasiszta kormányt, és azután is, 
hogy a királyi kormány hadat üzent Németországnak. Mindezt annak 
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ellenére, hogy német oldalról igen nagy volt a nyomás a végleges sza-
kítás elérésére.

Az én közvetlen felügyeletem alá tartozó katonai szervek hűek 
maradtak a Király Őfelségének tett esküjükhöz, egy-két dezertálót ki-
véve. [...]

Ezen felül – mint ahogy erről már írtam egy jelentésben, ame-
lyet pár nappal a fegyverszünet aláírása után küldtem egy vér sze-
rinti herceget szállító repülővel – megállítottam egy szeptember 9-e 
óta Mestréből érkező és Görögország felé tartó katonai szerelvényt 
310 katonával, köztük tisztekkel, katonákkal, civilekkel, akiknek el 
kellett volna jutniuk a megfelelő egységükhöz. Az én kérésemre eze-
ket az embereket egy menekülttáborba internálták (Dákára, Pápához 
közel), ahol – a magyar hatóságok biztosítottak erről – ott maradnak 
a konfliktus idejére.

Ezen elemek közül pár tiszt és altiszt (összesen 49 fő), egyrészt 
Nannini ezredes felbujtására, másrészt abban a hitben ringatva ma-
gukat, hogy így eljuthatnak a családjukhoz, kijelentették, hogy csat-
lakoznak a köztársasági kormányhoz. Eltávoztak a táborból, állítólag 
Németországon keresztül eljuthatnak Olaszországba. 

Más katonák a kolozsvári koncentrációs táborban vannak (nagy-
jából 150 ember), tisztek és katonák, akik azokról a vonatokról szök-
tek meg, amelyek a Balkánról szállítják hadosztályaink maradványait 
Németországba. Sajnos a szökés lehetősége a vonatokról korlátozott: 
egyrészt a német kíséret ellenőrzése miatt, másrészt a katonák nem 
ismerik a nyelvet, és ez eltántorítja őket a szökéstől, pedig szívesen 
fogadná és támogatná őket a magyar lakosság minden rétege. [...] 

A Honvédelmi Minisztériumnál sikerült kabátokat, cipőket és téli 
ruházatot vételeznem, melyek az internált tisztek és katonák között 
kerültek szétosztásra. A Belügyminisztérium szerveinél, akiknek bírói 
jogköre van az internálótáborokban, olyan elnyomást találtam, ami 
túlmegy minden eddigi megszokotton; sokszor egyenesen megrendítő.

Természetesen jobb a helyzete az ide kihelyezett katonai szervek-
hez tartozó tisztjeinknek és katonáinknak, akik még szabadon mozog-
hatnak, és rövid időn belül szinte mindannyian elhelyezkedhetnek az 
iparban, hivatalokban vagy vállalkozásoknál. Kielégítő a Dákára inter-
náltak helyzete, akik mind elhelyezkedésre várnak, elegendő szabad 
mozgáslehetőséggel rendelkeznek, és az étkeztetésük is remek. 
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Sokkal rosszabb a helyzete a vonatokról szökötteknek. Őket szin-
te mind a komáromi táborba gyűjtik össze, a katonai bíróság fenn-
hatósága alatt vannak. Kevesebb szabadságot és komfortot élveznek.  
A királyi megbízott ügyvivővel lépéseket kezdeményeztünk a Külügy- 
és a Honvédelmi Minisztériumnál azért, hogy elérjük, hogy az összes 
komáromi internáltat Dákára szállítsák át. Eme terv megvalósításában 
számítunk Monsignor Rotta pápai nuncius erkölcsi támogatására, aki 
holnap, október 28-án meglátogatja a dákai tábort. 

Carboni tábornok őexcellenciája emlékszik talán [...] azon pénzala-
pokra (kb. 18 millió pengő), melyekből a „Gamma” szállítmányt fizet-
jük, és amelyek felsőbb utasításra az Olasz–Magyar Banknál kerültek 
elhelyezésre. A fegyverszünet megkötésének másnapján megpróbál-
tam levenni a számláról az összeget, de ennek ellenállt a Magyar Nem-
zeti Bank, azzal az indokkal, hogy mivel zárolt számláról van szó, ezért 
maximum havi 750.000 pengőt lehet csak felvenni róla. Ezért felvettem 
750.000 pengőt, amit Anfuso, akkori királyi követ parancsára az ő ke-
zeibe adtam. Ebből az összegből ő 150.000 pengőt bocsátott a rendelke-
zésemre, a többit általam nem ismert módon használta fel.

Ezt követően – teljes egyetértésben a királyi megbízott ügyvivő- 
vel – azért, hogy amennyire lehetséges, eleget tegyek Badoglio marsall 
parancsának, a következőket határoztam el:

– leállítottam a Gammánál a munkafolyamatokat, megakadályoz-
va ezzel, hogy a cég folytathassa a gyártást, ami nyilvánvalóan 
más javát szolgálná. A gyár kapacitása másfajta magyar gyár-
tásra lett lekötve;

– átadtam a magyar Honvédelmi Minisztériumnak a kész vagy 
előkészítés alatt álló anyagokat, amiknek a legyártását nem tud-
tam megakadályozni. 

Ebben igazán nagy segítségemre volt Notari alezredes, aki segítsé-
gül tiszteket és munkásokat rendelt maga mellé. Ezenfelül megkísérel-
tem birtokba venni az Olasz–Magyar Banknál található pénzalapokat.

A megbízott ügyvivő határozott magatartása ellenére az Olasz–
Magyar Bank néhány (nyilvánvalóan fasiszta vagy fasisztabarát) ve-
zetője akadályokat támasztott, így a Királyi Követség pénzalapjait to-
vábbra sem fizetik ki nekünk.

Végül, a fegyverszünet megkötése másnapján történt pénzfelvételt 
követően a bankban maradt összegből (kb. 17.000.000) sikerült:
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– garanciaként a Gammának 6.500.000 pengőt kifizetni;
– a Honvédelmi Minisztériumnak átadni kb. 3.500.000 pengőt.
A fennmaradó kb. 7.000.000 pengő most zárolva van. Ennek kö-

szönhetően kizárható, hogy a pénzalapokhoz a fasiszta kormány kép-
viselői hozzáférhessenek, akik bármennyire is erősködtek, nem tudtak 
semmilyen fajta jogosultságot elismertetni az összeg felvételéhez. 

Az úgynevezett köztársasági kormány képviselői – akiknek mind 
a mai napig nem történt meg az akkreditálása – minden eszközzel 
megpróbálták rátenni a kezüket az én bankszámlámra; többek között 
megfélemlítő hadjáratot is folytattak a királyi megbízott ügyvivő ellen 
és ellenem. Minden kísérletük hiábavaló volt.

Jelen beszámoló zárásaképpen ki szeretném emelni, hogy a meg-
maradt, rendelkezésemre álló – a haza ügyéhez és a királyhoz hű – sze-
mélyzet továbbra is megtartja adott esküjét. Hogy milyen események 
várhatnak ránk eme vendégszerető országban, amely egyre inkább 
szenvedi a hatalmaskodó szomszéd elnyomását, nem tudni még, de 
egy biztos: a távoli haza, mely vérzi fájó sebeit, mindegyikőnk szemé-
ben ott van királyunk szent személyében, melynek dinasztiája biztos 
garancia a halhatatlan Olaszország elkerülhetetlen sorsára, amely ha-
marosan bekövetkezik.

E. Voli tábornok,
 királyi katonai attasé

3.
Voli levele az olasz hadsereg vezérkari főnökének 

és a S.I.M vezetőjének

ASMAE, Affari Generali RSI 1943–45, Ungheria, b. 40. Fasc. 3.2. 
Adesioni al Governo repubblicano e badogliani. Tárgy: A királyi ka-
tonai attasé rendelkezésére álló források Budapesten. Budapest, 1943. 
november 22. 

1215. sz. október 27-ei levelem folytatása.
Miután a magyar hatóságok zárolták a rendelkezésemre álló pénzala-
pokat, melyek az Olasz–Magyar Banknál vezetett bankszámlámra 
voltak befizetve, semmi változás nem történt az általam utoljára je-
lentettekhez képest. Hiábavalóak voltak a megbízott ügyvivő[-nek a 
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magyar] külügyminisztériumnál tett lépései, és az én kísérleteim a 
Honvédelmi Minisztériumnál, főként az Olasz–Magyar Bank szánal-
mas döntésképtelensége és a Magyar Nemzeti Bank megváltozott hoz-
záállása miatt. Ezért döntést hoztunk arról, hogy megbízzuk a város 
egyik ismert ügyvédjét: jogi úton érje el, hogy a magyar hatóságok 
döntésüket felülvizsgálják. A Királyi Követség által fenntartott követe-
lési igény főként azon alapszik, miszerint megengedhetetlen, hogy az 
állítólagos fasiszta párt képviselői (akiknek a hivatalos akkreditálása 
csak a napokban történt meg) jogosulatlan követeléseket állítsanak az 
olasz királyi kormány elidegeníthetetlen vagyonával szemben. [...] 

Kötelességemnek megfelelve továbbá jelentem, hogy szeptember 
26-ától kezdve [...] jónak láttam kifizetni a királyi megbízott ügyvivő-
nek a Királyi Követség igényeinek kielégítéséhez szükséges összegeket. 
Elvettem tehát a szükséges összeget abból a pénzkészletből, amelyet 
előrelátó módon még idejében levettem a Városi Takarékkasszánál lévő 
le nem kötött számláról [...] Erre az intézkedésre azért volt szükség, 
mert az Anfuso úr, volt követ és cinkosai által elkövetett erőszakcselek-
mény következtében a Királyi Követség kasszája teljesen kiürült.

Ezután közbenjártam Szombathelyi tábornoknál, hogy megelőle-
gezzenek nekem 500.000 pengőt az általam befizetett 3.500.000 pengő-
ből [...] A vezérkari főnöknek köszönhetően a honvédelmi miniszter 
beleegyezett kérésembe. A magyar hatóságok felé közvetített köszö-
netnyilvánításomban – miután jól átgondoltam a helyzetet – nem fe-
lejtettem el megerősíteni, hogy az említett összeget a szeptemberi és 
októberi költségek előlegeként kezelem, ezzel szándékoztam nyitva 
hagyni annak a lehetőségét, hogy megismételhessem kérésemet az el-
következő hónapokban.

A félmillió pengővel nem csak a Királyi Követséget fogom tudni 
támogatni a nem kis mértékű személyzeti költségek okozta nehézsé-
gek leküzdésében, hanem a tisztviselőket, altiszteket, és az ide mene-
kült katonák csapatait is. [...]

A szabálytartás kedvéért jelzem, hogy a rendelkezésemre álló ösz-
szeg ellenőrzése megtörtént – a megbízott ügyvivő felügyelete mellett – 
az alám tartozó igazgatótanács részéről. 

Az ügyvédet, akit azzal bíztunk meg, hogy szerezze vissza az 
Olasz–Magyar Banknál zárolt „Gamma” pénzalap feletti tulajdon-
jogunkat, megbíztuk azzal is, hogy tegye meg a szükséges hivatalos 
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lépéseket a 700.000 pengő – 174 ló árának megfelelő összeg – vissza-
szerzésére, amit előzetesen kifizettünk a magyar cégnek a négylábúak 
megvásárlásáért, és amit az állatorvos, Ercole Monti ezredes nem kap-
hatott vissza a fegyverszünet aláírása után. 

Noha egy speciális záradék belefoglaltatott a szerződésbe, hogy 
lehetőség legyen a fel nem használt összegek visszatartására vis major 
esetén (ez az a szerződés, amely alapján lehetőség volt 750 ló megvá-
sárlására), a társaság részéről az összeg visszafizetését ez idáig meg-
akadályozta a [Magyar] Nemzeti Bank.

A királyi megbízott ügyvivővel kötött egyezmény értelmében gon-
doskodom arról, hogy a menekülteknek kialakított táborokban össze-
gyűjtött személyzet (beleértve a munkazónába áthelyezett embereket) 
az őket illető juttatásból megfelelő előleget kapjon. Szándékunkban 
áll (úgy tűnik, ezt francia részről már megtették) mindenki számára 
polgári ruházatot biztosítani. 

[...]
     E. Voli tábornok
     katonai attasé

4.
Feljegyzés a magyar nemzet legfelsőbb 

vezetőjének látogatásáról

ASMAE, Affari Generali RSI 1943–45, Ungheria, b. 40. Fasc. 1.7. Visita 
del Capo della Nazione Ungherese. 1944. december 28.

A magyar nemzet legfelsőbb vezetője és kísérete január 8-án érkezik 
Olaszországba és itt egészen 10-e délutánjáig tartózkodnak.

A határhoz 8-án éjszaka érkeznek, majd a küldöttséget szállító vo-
nat Trento egyik déli vasútállomására a reggeli órákban érkezik meg. 
Onnan a vendégek autókon folytatják az utat Maderno felé. 

A vendégeket a külügyminisztérium főtitkára fogadja (lehetőség 
szerint a Brenner-hágónál) küldöttségével, amely állhatna a honvédel-
mi államtitkárból, Basile ezredesből, a minisztertanács egy tagjából, a 
Duce tiszti küldöttjéből, gróf Bonarelli protokollfőnökből és a külügy-
minisztérium két tisztségviselőjéből.
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[Január] 8-ára nincs semmiféle ünnepség szervezve. A nap folya-
mán a külügyminisztérium főtitkára átadja a következő érdemrendeket:

– Szálasy [sic!] úrnak – a Római Sas Érdemrend nagy aranyke-
resztjét

– Kemény külügyminiszter úrnak – a Római Sas Érdemrend nagy 
ezüstkeresztjét

– Beregffy hadügyminiszter úrnak – a Római Sas Érdemrend 
nagy ezüstkeresztjét karddal.

A küldöttség többi tagjának kisebb kitüntetések kerülnek átadásra.
[Január] 9-én 10.30-kor a magyar nemzet legfelsőbb vezetője a kül-

ügyminisztérium főtitkárának kíséretében látogatást tesz a Ducénál.  
A Rómában már alkalmazott protokollszabályok szerint jelen lesznek:

A párt főtitkára – a népművelésért felelős miniszter – a miniszter-
tanács elnökségének államtitkára – a minisztertanács kabinetfőnökei 
és a külügyminisztérium kabinetfőnöke – a protokollfőnök és a Duce 
személyi titkára. 

11.30-kor a Duce vagy egy másik – még kijelölendő – személy kí-
séretében látogatás a belügyminisztérium vendéglakosztályába, ahol a 
küldöttség szálláshelye lesz. 

12 órakor Szálasy úr megkoszorúzza a salòi hősi halottak emlék-
művét. 

Az államfők látogatása esetén alkalmazandó protokoll szerint, a 
Duce villásreggelire látja vendégül Szálasy urat (amennyiben a Duce 
másképp rendelkezik, a villásreggelit elfogyaszthatják a Duce nevében 
a külügyminisztérium főtitkára társaságában). Mivel nincs erre meg-
felelő hely Salòban, a belügyminiszter ezen alkalomra rendelkezésre 
bocsátotta a belügyminisztérium vendégházát Madernóban a 30 terí-
tékes villásreggelihez.

16 órakor a küldöttség látogatást tesz a Vittoriale degli italiani vil-
lában. 

18 órakor kezdődhetne a megbeszélés a Duce és Szálasy úr között.
Az este folyamán a külügyminisztérium főtitkára szűk körben el-

fogyasztott ebédet ad a Portesina villában, amelyen részt vesz Szálasy 
úr, a magyar külügyminiszter, a hadügyminiszter, Németország nagy-
követe, Japán nagykövete, a Köztársasági Fasiszta Párt párttitkára és a 
nemzeti köztársasági kormány egyik minisztere. 
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Ezzel egy időben a belügyminisztérium vendégházában a kormány 
egyik tagja vendégül látja ebédre a küldöttség többi tagját. 

Január 10-én a magyar küldöttséget Rahn [német] nagykövet úr 
látja vendégül villásreggelire. A minisztertanács már informálódott 
azon rendelkezésekről, amelyeket a nemzeti zászló elhelyezésével, a 
katonai kitüntetésekkel és a közrenddel és közbiztonsággal kapcsolat-
ban szükséges kiadni. Csatolva a magyar nemzet legfelsőbb vezetője 
kíséretének névsora.



Felhasznált források és szakirodalom
____________

Levéltári források

Magyar Nemzeti Levéltár Országos Levéltára (MNL OL):
Külügyminisztériumi Levéltár iratanyaga
MNL OL K 58, Miniszter Kabinetje 17. csomó 1938–1944. 17. csomó III 

/2. tétel Magyarországi diplomáciai testületek ügyei.
MNL OL K 63, Politikai Osztály 221. csomó 1943 23. tétel Olaszország 

23/1/a Róma – másolatok 
MNL OL K 63, Politikai Osztály 221. csomó 1943 23. tétel Olaszország 

23/1/b Konzulátusok – másolatok 
MNL OL K 63, Politikai Osztály 221. csomó 1944 23. tétel Olaszország 

23/1/c Velence – másolatok
MNL OL K 63, Politikai Osztály 221. csomó 1944 23. tétel Olaszország 

23/1/b Konzulátusok – másolatok
MNL OL K 84, Berni Követség VIII. Politikai jelzetű iratok a követség 

második fennállásából. 293. csomó. 1941–1944/G. A genfi főkonzulá-
tus jelentései

MNL OL K 84, Berni Követség, 1943–1944. 304. csomó A/levelezések. 1, 
Bakách-Bessenyei György félhivatalos levelezése. 

MNL OL K 99, Római Követség 1920–1944. 2. csomó 1941–1943. I–II. 
tétel. Olasz belső ügyek

MNL OL K 100, Szabó László római katonai attasé iratai. 
MNL OL K 116, Fiumei Konzuli Kirendeltség 1922–1945. a/Iratok 2–8. 

csomók
MNL OL K 127, Milánói Konzulátus majd Főkonzulátus 1923–1945. 237. 

csomó 72. tétel 
MNL OL K 138, Velencei tb. Konzulátus és Követség 1925–1945. 6. csomó 

1944–1945 2. tétel
MNL OL K 707, Nyilas KÜM 1944–1945. 2. tétel. Politikai Osztály iratai
MNL OL K 707, Nyilas KÜM 1944–1945. 3. tétel. A Sajtó- és kulturális 

osztály iratai.
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MNL OL K 707, Nyilas KÜM 1944–1945. 6. tétel. Különböző tárgyú, rész-
ben iktatatlan, töredékes iratok.

Archivio Storico del Ministero degli Affari Esteri (ASMAE):
Archivio Gabinetto. Repubblica Sociale Italiana (1943–1945)
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1.) Funzionari ed impiegati rimpatriati dall’estero non aderenti al 
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5/8.) Elenco delle rappresentanze diplomatico-consolari esteri
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Italia
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Busta N. 12 
Anfuso 
Capasso Torre 
Casertano 
Censi 

Busta N. 15 
Mammarella 
Mezzasoma 
Odenigo 
Mussolini: Qué cosa es el Fascismo 

Busta N. 37
Romania
1.) Affari Politici
3.) Adesione al governo regio ed alla RSI
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1/2.) Mutamento di Governo
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2. AFFARI ECONOMICO COMMERCIALI
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4/2.) Budapest – Consolato
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4/4.) Archivi della Legazione di Budapest 
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5/3.) Legazione d’Ungheria a Roma
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6/1.) Rappresentante per P.F.R. in Ungheria

7. SCUOLE E PROPAGANDA CULTURALE
7/1.) Istituto di Cultura Italiana a Budapest
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8. PROPAGNADA STAMPA – RADIO – CINEMA – TURISMO
8/1.) Rassegna stampa
8/2.) Giornalisti italiani in Ungheria

22. FONDI UNGHERIA
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Direzione Generale. Affari Commerciali (1943–1945)
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1/9.) Banca Ungaro–Italiana 
Busta N. 225
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Büro des Staatsekretärs Akten betreffend: Ungarn R29793
Büro des Staatsekretärs Akten betreffend: Ungarn R29794

Sajtó

ACTA dell’Istituto Storico Repubblica Sociale Italiana. 1993 maggio–giug-
no, anno VII. – n. 2. 
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Suelo, 1943. december–1944. január
Times, 1943. december–1944. január
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Summary

Melinda Kindl

PARALLEL CONSTRAINED PATHS
Italian-Hungarian Diplomatic Relations from 1943 to 1945

On 3 September 1943, the Badoglio government signed an armistice 
agreement with the Anglo-Saxon powers. However, it went public a 
few days later, which brought about an unexpected situation for all of 
the parties, as until then only the king and his close circle knew about 
the ongoing negotiations. From the staff of the Italian embassies, only 
those in Berlin, Budapest, Sofia and Bucharest had been informed 
before the Germans cut all forms of communication between Rome 
and the outside world. The king and the government left the Eternal 
City on 9 September, and the German army occupied it the next day. 
The diplomats working abroad were left alone without any directives. 
The situation became even more complex when Mussolini, following 
his escape, established the Repubblica Sociale Italiana (in short: RSI), 
or the Italian Social Republic. All diplomats had to choose whether 
to commit themselves to the royal government set up in the South 
(Kingdom of Italy) or to Mussolini and his Republic of Salò.

Beside the envoys, the Kállay government also had to deal with 
the division of Italy on account of three reasons. Firstly, the Germans 
explicitly “requested” Hungary to acknowledge the Italian Social 
Republic. Secondly, Hungary had to be careful not to lose the Allies’ 
goodwill, including that of the Kingdom of Italy. Lastly, unlike the 
other countries where the Italian diplomats unanimously decided 
which side to stand by, there were two Italian embassies established in 
Budapest. Since the Kállay government acknowledged both regimes, it 
had to form its own policy towards them. 
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The Italian embassy in Budapest split into two parties in mid-
September. On one hand, Anfuso, the Italian ambassador to Hungary 
and some of his colleagues committed themselves to Mussolini. When 
Anfuso left for Berlin, the Fascist envoys quickly followed one another 
in the autumn of 1943, until Raffaele Casertano, who arrived in 
Budapest in mid-November, managed to bring considerable stability to 
the mission. On the other hand, De Ferrariis, the former first secretary 
of the Italian embassy, now leader of the royal mission, and thus the 
official representative of the Kingdom of Italy filled the position until 
19 March 1944.

 It is widely known that the Kállay government attempted to find 
secret connections with the other side. The exploratory talks have 
been amply dealt with in the scholarly literature. The novelty of the 
present work is partly inherent in the fact that it investigates the 
attitude of the Hungarian Foreign Office towards the Italian diplomats 
loyal to their king, since it was considered as a way for establishing 
connections with the Allies. Kállay and his circle took a considerable 
risk when they tried to make the operation of De Ferrariis’s embassy 
possible, and, hoping that the Allies would give them the credit, they 
provided the diplomats with protection for as long as they could. At 
the same time, this volume draws the attention to another aspect of the 
relationship between the Hungarian government and the royal Italian 
embassy. Since the Budapest government could not openly state its 
intention of ending the war, the increasing conflict between Hungary 
and the Third Empire appeared for a long time in debates about 
other issues (the Jewish question, the withdrawal of the Hungarian 
troops from the Soviet frontline or the status of the Italian embassy 
in Budapest). On the other hand, German reports unambiguously 
reveal how much attention Berlin paid to the Hungarian view of the 
Italian events and to the changes in the status of the Fascist embassy 
in Budapest. Investigations on the Italian-Hungarian diplomatic 
relations created vivid and (in many cases) parallel pictures on the 
relationship between the Republic of Saló and Germany, and between 
Hungary and Germany. This demonstrates clearly the limits on the 
scope of action of the two satellite states as well as the narrow-
mindedness of their policy-makers.
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The German could change the chaotic status (as it was considered in 
Berlin) of the Italian embassies after they have occupied Budapest and 
kidnapped the staff of the royal embassy and their family members. 
However, the events of 19 March 1944, surprisingly, did not bring 
respite for the Italian-Hungarian diplomatic relations placed under 
dual German guardianship. This book sheds light upon the fact that 
a very long time passed until the Hungarian government accredited 
a minister plenipotentiary to the Italian Social Republic. However, on 
30 July 1944, in the person of László Szabó, this was accomplished and 
the dramatic change occurred only after Miklós Horthy’s failed exit 
attempt. The Fascist embassy in Budapest was able to find a common 
ground with Szálasi’s group that came to power on 16 October 1944. 
Reports show that they started to arrange the Italian visit of the “Leader 
of the Nation” in great concord and with great enthusiasm, although 
the reality of such a visit dimmed every day due to the advance of the 
Allies. Despite the westward movement of the Eastern frontline and 
the foundation of the Interim National Government in the East, which, 
in January 1945, capitulated in front of the Soviets representing the 
Allies, the Arrow Cross ministries in the West worked on – among 
others – the publication of Mussolini’s latest book and the revival 
of the Italian-Hungarian exchange student program. The Szálasi 
Government, having been driven out of the country by March 1945, 
was accompanied by the Duce’s diplomatic mission that had decreased 
to two members. The last report of the Fascist delegation, which split 
in Austria, became the epilogue of both the era and of the book. 

This work could be regarded as the first direct attempt for the 
reconstruction and periodization of the diplomatic relations between 
the Republic of Salò, the Kingdom of Italy and Hungary from 1943 to 
1945. The investigation has involved an extensive base of sources and 
scholarly literature. That is, information that could have been found in 
Hungary about the Hungarian embassies and consulates of the period 
operating in Italy is fragmentary, at least regarding the relevant data 
for the diplomatic history of the two countries. Although, the sources 
kept in Hungary would have been sufficient to write a longer study, 
not a book. However, the Archives of the Ministry of Foreign Affairs 
in Rome have provided the author with plentiful documents. Beside 
the more than 1400 pages of sources related directly to the research 
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theme, the libraries, as well as the private and public collections found 
in Rome have given access to the rich Italian historical and memoir 
literature so far considered to be unobtainable. The (partly published) 
documents kept in the Archives of the Ministry of Foreign Affairs of 
Germany have further specified the achievements.

Apart from showing the most significant stages of Italian-Hunga-
rian diplomatic history, the present work also intends to offer a detailed 
insight into such widely known Italian events as the breakout or the 
Verona trial that have been so far neglected by scholars in Hungary. 8 
September 1943 marks a similar break to 19 March 1944 in Hungarian 
history. One of the scholarly achievements of the book is that it does 
not only deal with the exit from the war but also draws a parallel with 
the Hungarian events, and shows how the Italian events influenced 
the German and Hungarian foreign affairs. 
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